
 

 

DE - Gebrauchsanweisung zu Deinem Massager 
 
WICHTIG! Bitte lies diese Anleitung vor der ersten Ingebrauchnahme des Produktes aufmerksam und vollständig durch 
und beachte insbesondere die Warn- und Sicherheitshinweise. Bewahre diese Anleitungsbroschüre auf, da sie wichtige 
Informationen zum sicheren Gebrauch sowie zu technischen und gesetzlichen Informationspflichten enthält, die auch zu 
einem späteren Zeitpunkt wichtig für Dich sein könnten. 
 
Anwendung: Dein Toy ist zur Massage vorgesehen und kann prinzipiell am ganzen Körper verwendet werden, je nachdem, 
wo Du gerne entspannen möchtest. 
 
Steuerung: Für die Inbetriebnahme des Toys musst Du einfach nur den unteren Knopf drücken, bis die Signalleuchte angeht. 
Der obere Knopf aktiviert die Vibration und schaltet jeweils ein Programm weiter – ganz so, wie es Dir am besten gefällt. 
Um das Produkt nach erfolgreicher Mission abzuschalten, musst Du den unteren Knopf erneut betätigen. 
Lässt sich das Toy nicht einschalten, ist die Reisesperre aktiv. Diese Tastensperre lässt sich mit gleichzeitigem Druck auf 
beide Knöpfe (ca. 3 Sekunden lang) deaktivieren. Mit dieser Kombination lassen sich die Tasten ebenfalls bei Bedarf 
sperren. 
 
 
Batterie: Dein Toy ist wiederaufladbar. Vor der ersten Anwendung muss es mit dem beiliegenden Ladekabel vollständig 
aufgeladen werden – das geht ganz easy mit dem beiliegenden USB-Ladekabel, dessen Stecker dabei ganz einfach senkrecht 
in die dafür vorgesehene Buchse eingeführt werden muss. Warnhinweis: Während des Ladevorgangs darf das Produkt nicht 
verwendet oder in Kontakt mit Flüssigkeiten gebracht werden! Kontakte, Stecker und Buchsen müssen trocken und sauber 
sein. Hinweis: Während des Ladevorgangs blinkt das Bedienfeld. Ist der Ladevorgang abgeschlossen, leuchtet dieses 
permanent. Der erste Ladevorgang kann bis zu acht Stunden dauern. Nach jedem Ladevorgang solltest Du das Ladekabel 
vom Stromkreis trennen, um eventuelle Schäden zu vermeiden! 
 
 
Spezifikationen zu pm005566 
Gewicht brutto (in g): 135; Gewicht netto (in g): 113 
Länge (in mm): 195  
Durchmesser min (in mm): 15; Durchmesser max (in mm): 40 
Material: Silikon / ABS Kunststoff 
Wasserdicht: ja 
Betrieb mit: Akku 
 
Reinigungshinweis: Reinige Dein Toy oberflächlich mit einem feuchten Tuch. Nutze danach einen speziellen Reiniger wie 
ToySterile: Einsprühen, kurz einwirken lassen, mit einem fusselfreien Tuch abwischen. Achte darauf, dass das Produkt 
vollständig verschlossen ist, Flüssigkeit im Inneren kann es beschädigen. 
 

Warn- und Sicherheitshinweise: 
Das Toy ist ein Sexspielzeug für Erwachsene und kein Produkt mit medizinischer oder sonstiger Heilwirkung. Zur 
bestimmungsgemäßen Verwendung gehört die Beachtung der genannten Punkte sowie der hier aufgeführten Warn- und 
Sicherheitshinweise: 
Verletzungsgefahr durch Piercings oder Schmuck! 
Entferne Piercings oder Schmuck im Intimbereich vor dem Gebrauch von Lovetoys, wenn diese sonst störend sind. 
Verletzungsgefahr bei gereizter oder verletzter Haut! 
Benutze das Toy nicht bei gereizter oder verletzter Haut. Brich die Anwendung ab, falls während der Anwendung 
Schmerzen und/oder Unwohlsein auftreten. 
Gesundheitsrisiko bei bestimmten körperlichen Zuständen! 
Nicht verwenden bei vaginalen Infektionen, während der Menstruation, in den ersten 6 Wochen nach der Geburt oder nach 
Operationen im Beckenbereich. 
Allergierisiko! 
Nicht benutzen, wenn du allergisch auf das Material bist oder weißt, dass du darauf reagierst. 
Verletzungsgefahr bei unsachgemäßer Anwendung! 
Verwende das Produkt ausschließlich bestimmungsgemäß. Nicht am Hals verwenden und nicht in Kombination mit anderen 
vibrierenden Produkten benutzen. 
Infektionsrisiko durch gemeinsame Nutzung! 
Teile das Produkt nicht mit anderen Personen, um die Übertragung von Krankheiten oder Infektionen zu vermeiden. 
Nimm das Toy nicht in Betrieb, wenn es: 
- ungewöhnlich warm 
- mechanisch beschädigt oder deformiert 
- verfärbt ist 
Verletzungsgefahr bei Kindern! 
Bewahre Dein Toy außerhalb der Reichweite von Kindern auf. 



 

 

Verletzungsgefahr durch Brand/Entzündung! 
Lösche das Toy nicht mit Wasser. Wirf das Toy nicht ins Feuer. 
Verletzungsgefahr durch defekte Akkus! 
Durch unsachgemäße Behandlung können Akkus unkontrolliert exotherm reagieren. Entsorge das vollständige Produkt in 
einem solchen Fall sofort sachgerecht. 
Verletzungsgefahr durch Stromschlag! 
Flüssigkeit kann am Ladekreislauf Beschädigungen herbeiführen und Deine Gesundheit gefährden. Trenne das Toy während 
der Reinigung vom Ladekabel/Stromkreis. Verwende das Produkt nicht während des Ladevorgangs. Halte das Ladekabel von 
Wasser fern, um einen elektrischen Schlag zu vermeiden. 
Beschädigungsgefahr durch Magnetfelder! 
Magnetfelder können mechanische und elektronische Komponenten wie z. B. Herzschrittmacher beeinflussen. Verwende 
das Toy nicht direkt über dem Herzschrittmacher. Kontaktiere für weitere Informationen Deinen behandelnden Arzt. Bringe 
keine Karten mit Magnetstreifen (z. B. Kreditkarten) in die Nähe des Produkts, da diese durch den am Produkt befindlichen 
Magneten beschädigt werden können. 
Beschädigungsgefahr durch wechselnde Umgebungstemperaturen! 
Wechselnde Umgebungstemperaturen (z. B. nach Transport) können zu Kondenswasserbildung führen. Nimm in diesem Fall 
das Toy erst in Betrieb, wenn es sich an die neue Umgebungstemperatur angepasst hat. Sichere Nutzung bis zu einer 
Umgebungstemperatur von 0 °C – 45 °C. 
Beschädigungsgefahr durch zu langes Laden! 
Trenne nach jedem Ladevorgang das Ladekabel vom Stromkreis. Sicheres Laden bis zu einer Umgebungstemperatur von 0 
°C – 45 °C. 
 
- Das Produkt ausschließlich gemäß der Gebrauchsanweisung benutzen und bedienen, nicht zweckentfremden! 
- Das Produkt ist vor und nach jeder Benutzung zu reinigen. 
- Im Falle einer Schwangerschaft, Allergie, bei Diabetes, Gefäßerkrankungen, Blutgerinnungsstörungen, bei Problemen im 
Zusammenhang mit der Anwendung o.ä. konsultiere vor der Verwendung des Toys Deinen zuständigen Arzt.  
- Sicherer und angenehmer Gebrauch der Lovetoys ist am besten in Kombination mit einem wasserbasierten Gleitmittel 
(wie z.B. Waterglide) gegeben. Verwende keine Gleitmittel, die nicht auf Wasserbasis produziert werden, sonst kann das 
Material der Toys angegriffen werden. Von einer Verwendung ohne Gleitmittel raten wir ebenfalls ab, um Hautreizungen zu 
vermeiden. 
- Wir empfehlen, einen Bereich nicht länger als 15 Minuten zu stimulieren, um eine Überreizung zu verhindern.  
 
 

Hersteller-Informationen nach § 18 Abs. 4 ElektroG 

Nach dem deutschen Elektro- und Elektronikgerätegesetz (ElektroG) informieren wir Dich hiermit im Zusammenhang mit 

einem zukünftigen Recycling des vorliegenden Elektrogeräts wie folgt: 

1. Altgeräte gehören nicht in den Hausmüll 

Erreicht das erworbene Produkt einmal das Ende der Betriebslebensdauer, so ist es als Altgerät nicht im Hausmüll zu 

entsorgen, sondern einem separaten Sammel- und Rückgabesystem zuzuführen.  

2. Batterien, Akkus und Lampen 

Herausnehmbare Batterien oder Akkus, die nicht vom Altgerät umschlossen sind, sowie Lampen, die zerstörungsfrei aus 

dem Altgerät entnommen werden können, sind vorher zerstörungsfrei zu entfernen und entsprechend der geltenden 

Recyclingvorschriften getrennt zu entsorgen. Dies gilt nicht für Altgeräte, welche einer Vorbereitung zur 

Wiederverwendung unter Beteiligung eines öffentlich-rechtlichen Entsorgungsträgers zugeführt werden. 

3. Möglichkeit der Rückgabe von Altgeräten 

Du kannst Altgeräte unentgeltlich bei kommunalen Sammelstellen, dem Vertreiber des Produktes oder dem Hersteller 

abgeben. 

Zur Rücknahme verpflichtet sind Geschäfte mit einer Verkaufsfläche von mindestens 400 m² für Elektro- und 

Elektronikgeräte sowie Lebensmittelgeschäfte mit einer Gesamtverkaufsfläche von mindestens 800 m², die mehrmals pro 

Jahr oder dauerhaft Elektro- und Elektronikgeräte anbieten und auf dem Markt bereitstellen. Dies gilt auch bei einem 

Online-Vertrieb, wenn die Lager- und Versandflächen für Elektro- und Elektronikgeräte mindestens 400 m² betragen oder 

die gesamten Lager- und Versandflächen mindestens 800 m² betragen. Vertreiber haben die Rücknahme grundsätzlich 

durch geeignete Rückgabemöglichkeiten in zumutbarer Entfernung zum jeweiligen Endnutzer zu gewährleisten. Die 

Möglichkeit der unentgeltlichen Rückgabe eines Altgerätes besteht bei rücknahmepflichtigen Vertreibern unter anderem 

dann, wenn ein neues gleichartiges Gerät, das im Wesentlichen die gleichen Funktionen erfüllt, an einen Endnutzer 

abgegeben wird. Wenn ein neues Gerät an einen privaten Haushalt ausgeliefert wird, kann das gleichartige Altgerät auch 

dort zur unentgeltlichen Abholung übergeben werden; dies gilt bei einem Online-Vertrieb für Geräte der Kategorien 1, 2 



 

 

oder 4 gemäß § 2 Abs. 1 ElektroG, nämlich „Wärmeüberträger“, „Bildschirmgeräte“ oder „Großgeräte“ (letztere mit 

mindestens einer äußeren Abmessung über 50 Zentimeter). Zu einer entsprechenden Rückgabe-Absicht werden Endnutzer 

beim Abschluss eines Kaufvertrages befragt. Außerdem besteht die Möglichkeit der unentgeltlichen Rückgabe bei 

Sammelstellen der Vertreiber unabhängig vom Kauf eines neuen Gerätes für solche Altgeräte, die in keiner äußeren 

Abmessung größer als 25 Zentimeter sind, und zwar beschränkt auf drei Altgeräte pro Geräteart pro Rückgabe. 

Als Hersteller sind wir an das Rücknahmesystem des Anbieters „take-e-back“ angeschlossen. Passende Rücknahmestellen 

findest du unter folgender URL: https://www.take-e-back.de/Verbraucher-Ruecknahmestellen-finden 

4. Datenschutz 

Soweit personenbezogene Daten auf dem Altgerät vorhanden sind, raten wir dazu,  die Daten vor der Entsorgung zu 

löschen. 

5. Bedeutung des Symbols der „durchgestrichenen Mülltonne“ 

Das auf dem zu entsorgenden Elektro- und Elektronikgerät abgebildete Symbol einer durchgestrichenen Mülltonne 

weist darauf hin, dass das jeweilige Gerät am Ende seiner Produktlebensdauer nicht in den Hausmüll gehört, 

sondern getrennt eine Entsorgung für Elektro- und Elektronikgeräte zuzuführen ist. 

Hinweise zum Batteriegesetz:  

Im Zusammenhang mit dem Vertrieb von Batterien und Akkus sind wir als Händler verpflichtet, Dich als Verbraucher auf 

folgendes hinzuweisen: Du bist gesetzlich verpflichtet, Batterien und Akkus zurückzugeben. Du kannst diese nach 

Gebrauch an uns zurücksenden, in einer kommunalen Sammelstelle oder unentgeltlich im Handel vor Ort zurückgeben.  

Die durchgestrichenen Mülltonnen bedeuten, dass eine Entsorgung von Batterien und Akkus nicht 

über den Hausmüll erfolgen darf. Das chemische Zeichen darunter bedeutet im Einzelnen: Pb = 

Batterie enthält Blei, Cd = Batterie enthält Cadmium, Hg = Batterie enthält Quecksilber. 

Ergänzende Hinweise zu Lithiumbatterien/Akkus: Lithium Batterien oder Akkus erkennst Du am chemischen Zeichen “Li” 

Bitte achte darauf, dass bei der Rücksendung von Lithiumbatterien oder -akkus oder der Abgabe an Sammelgefäße für 

Altbatterien beim Handel und bei öffentlich-rechtlichen Entsorgungsträgern die Batterien oder Akkus vollständig entladen 

sind und die mit den Zeichen "+" und "-" gekennzeichneten Kontaktflächen mit Klebeband von Dir isoliert werden , um 

jegliche Brandgefahr zu vermeiden. 

  

Triple A Import GmbH, Am Lenkwerk 3, 33609 Bielefeld erklärt, dass dieses Produkt im Einklang mit den einschlägigen 
Bestimmungen der anwendbaren europäischen Richtlinien 2014/30/EU und 2011/65/EU steht. 
 
Hersteller / verantwortliche Person: 
 
Triple A Import GmbH 
Am Lenkwerk 3, 33609 Bielefeld 
E-Mail: info@eis.de 
 
 
EN - Instructions for use to your massager 
 
IMPORTANT! Please read these instructions carefully prior to using your product for the first time, and ensure you have 
fully understood the warning and safety information. Keep these instructions handy, as they contain important 
information on the safe use of the toy, as well as providing necessary technical and legal information which you might 
need at a later date. 
 
Use: This toy is designed for massages and can be used across the entire body, depending on your requirements. 
 
Controls: To operate the toy, simply press and hold the bottom button until the light turns on. The top button controls the 
vibrations and allows you to choose the program setting that suits you. To turn off the product after a successful mission, 
press the bottom button once again. If the toy does not turn on, the travel lock is activated. The lock can be deactivated by 
simultaneously pressing both buttons (for about 3 seconds). Use the same combination to lock again if necessary. 
 
 
Battery: Your toy is rechargeable. Before using it for the first time, it must be fully charged with the enclosed charging cable 
- this is very easy with the enclosed USB charging cable, the plug of which simply needs to be inserted vertically into the 



 

 

socket provided. Warning: The product must not be used or come into contact with liquids during the charging process! 
Contacts, plugs and sockets must be dry and clean. Note: The control panel flashes during the charging process. Once the 
charging process is complete, it lights up permanently. The first charging process can take up to eight hours. After each 
charging process, you should disconnect the charging cable from the power circuit to avoid possible damage! 
 
 
Specifications for pm005566 
Gross weight (in g): 135; Net weight (in g): 113 
Length (in mm): 195  
Min diameter (in mm): 15; Max diameter (in mm): 40 
Material: silicone / ABS plastic 
Waterproof: yes 
Operating with: battery 
 
Cleaning instructions: Clean the surface of your toy using a damp cloth. Then, apply a special cleaner such as ToySterile: 
Spray on, leave to absorb, then wipe off using a fibre-free cloth. Ensure that the product is fully closed as liquid in the 
interior can damage the product. 
 

Warning and safety instructions 
This toy is a sex toy for adults and is not a product with medical or other therapeutic effects. Proper use includes observing 
the points mentioned below as well as the warnings and safety instructions listed here: 
Risk of injury from piercings or jewelry! 
Remove piercings or jewelry in the genital area before using sex toys if they might otherwise cause discomfort. 
Risk of injury with irritated or injured skin! 
Do not use the toy on irritated or injured skin. Stop use immediately if pain and/or discomfort occurs during use. 
Health risk with certain medical conditions! 
Do not use in case of vaginal infections, during menstruation, in the first 6 weeks after childbirth, or following pelvic 
surgery. 
Risk of allergic reaction! 
Do not use if you are allergic to the material or know that you react to it. 
Risk of injury if used improperly! 
Use the product strictly as intended. Do not use on the neck and do not use in combination with other vibrating products. 
Risk of infection from shared use! 
Do not share the product with others to prevent the transmission of diseases or infections. 
Do not use the toy if it is: 
- unusually warm 
- mechanically damaged or deformed 
- discolored 
Risk of injury to children! 
Keep your toy out of the reach of children. 
Risk of injury from fire/ignition! 
Do not extinguish the toy with water. Do not throw the toy into a fire. 
Risk of injury from defective batteries! 
Improper handling can cause batteries to undergo uncontrolled exothermic reactions. In such a case, dispose of the entire 
product properly and immediately. 
Risk of injury from electric shock! 
Liquid can damage the charging circuit and endanger your health. Disconnect the toy from the charging cable/power source 
during cleaning. Do not use the product while it is charging. Keep the charging cable away from water to avoid electric 
shock. 
Risk of damage from magnetic fields! 
Magnetic fields can affect mechanical and electronic components, such as pacemakers. Do not use the toy directly over a 
pacemaker. Contact your doctor for further information. Do not bring cards with magnetic strips (e.g., credit cards) near the 
product, as they may be damaged by the magnet in the product. 
Risk of damage from fluctuating ambient temperatures! 
Fluctuating ambient temperatures (e.g., after transport) can lead to condensation. In this case, do not use the toy until it 
has adjusted to the new ambient temperature. Safe use up to an ambient temperature of 0 °C – 45 °C. 
Risk of damage from overcharging! 
Disconnect the charging cable from the power source after each charging cycle. Safe charging is guaranteed at ambient 
temperatures between 0 °C and 45 °C. 
 
- Only use this product in accordance with the instructions, and not for other purposes! 
- Clean the product before and after use. 
- If you are pregnant, wear a pacemaker, have allergies, diabetes, vascular disease or blood coagulation problems, etc. or 
have any other medical issues related to the use of this toy, consult a doctor before use.  



 

 

- Sex toys are best used safely and enjoyably in combination with a water-based lubricant (such as Waterglide). - Do not use 
any non-water-based lubricants as this may damage the toy material. - We recommend using this product with a lubricant 
in order to avoid skin irritations. 
- We recommend stimulating an area for no longer than 15 minutes in order to avoid irritation.  
 
 
Information on device disposal and WEEE 

 This electrical appliance was first released after August 13, 2005. In accordance with the European WEEE Directive 

and national regulations, the electrical appliances and electronic parts included in this delivery must not be disposed 

of via your household waste. At the end of the product life, they must be disposed of at a municipal collection point 

in order to ensure environmentally friendly disposal. 

Notes on batteries / rechargeable batteries: In the context of distributing batteries and rechargeable batteries, in 

accordance with European regulations we are obliged to inform you, the consumer, of the following: You are legally obliged 

to return batteries and rechargeable batteries. After use, you can return them to us, take them to a municipal collection 

point, or deliver them to a local dealer free of charge. Batteries and rechargeable batteries are labelled as follows: 

These symbols mean that the batteries and rechargeable batteries cannot be disposed of by you, the 
consumer, via household waste. Batteries and rechargeable batteries containing harmful substances are 
labelled with one of these symbols. The symbol consists of a crossed-out wheeled bin and the chemical 

symbol of the heavy metal which constitutes the main pollutant. In detail, the aforementioned symbols mean: 
Pb = battery contains lead, Cd = battery contains cadmium, Hg = battery contains mercury   
 
Notes on lithium batteries/rechargeable batteries: You can recognise lithium batteries and lithium rechargeable batteries 
through the chemical symbol “Li”. In addition to the information provided above, we would also like to point out the 
following: When disposing of lithium batteries or rechargeable batteries, either by returning them to us, taking them to a 
municipal collection point or handing them in to local retailers or public waste disposal companies, please ensure that they 
are completely discharged. We also request that you cover the contact surfaces on the battery marked "+" and "-" with 
adhesive tape to avoid the risk of fire. This is a necessary precaution against short-circuits in the event that any of the 
batteries are not fully discharged. 

 
 
 

Triple A Import GmbH, Am Lenkwerk 3, 33609 Bielefeld hereby declares that this product conforms with the relevant 
conditions of the applicable European Directives 2014/30/EU and 2011/65/EU. 
 
Limitation of liability  
Use at your own risk! Triple A Import GmbH and/or their retailers are liable for damages caused by intentional or grossly 
negligent behaviour of Triple A Import GmbH, a representative or vicarious agent, in accordance with legal directives. With 
the exception of injury to life. limb or health, and breach of essential contractual obligations (cardinal obligations), Triple A 
Import GmbH and/or their retailers are only liable for damages which can be attributed to intentional or grossly negligent 
behaviour. This also applies to indirect damages, in particular lost profits.  
 
Moreover, liability with regard to consumers due to an assumed guarantee, except in the case of intentional or grossly 
negligent behaviour, or where there is an injury to life, limb or health and a breach of essential contractual obligations 
(cardinal obligations) is limited to the typical, foreseeable damages on conclusion of the contract, and also to the level of 
the average damages typical for this contract. This also applies to indirect damages, in particular lost profits. With regard to 
companies, except in the case of injury to life, limb and health or intentional or grossly negligent behaviour byTriple A 
Import GmbH, and/or its retailers liability is limited to the typical, foreseeable damages on conclusion of the contract, and 
also to the level of the average damages typical for this contract. This also applies to indirect damages, in particular lost 
profits.  
 
Claims for liability due to product liability legislation remain unaffected. 
 
No liability will be accepted for damages due to: 
- Non-compliance with this manual 
- Improper use 
- Unauthorised alterations 
- Technical modifications 
- Use of unapproved spare parts  
- Use of unapproved accessories 
 
Manufacturer / Responsible person: 
 
Triple A Import GmbH 



 

 

Am Lenkwerk 3, 33609 Bielefeld 
E-Mail: info@eis.de 
 
 
FR - Mode d’emploi pour votre masseur 
 
IMPORTANT ! Lisez attentivement et complètement ces instructions avant d’utiliser le produit pour la première fois et 
portez une attention particulière aux avertissements et aux consignes de sécurité. Conservez ce livret d’instructions car il 
contient des informations importantes sur une utilisation en toute sécurité ainsi que sur les exigences d’informations 
techniques et juridiques qui peuvent également être importantes pour vous à un moment ultérieur. 
 
Utilisation : Votre jouet est destiné au massage et peut en principe être utilisé sur tout le corps, selon l’endroit que vous 
souhaitez détendre. 
 
Commande : pour la mise en fonctionnement du jouet, il vous suffit d’appuyer sur le bouton du bas jusqu’à ce que le voyant 
lumineux s’allume. Le bouton supérieur active la vibration et permet de passer au programme suivant selon ce qui vous 
convient le mieux. Pour éteindre le produit après une mission réussie, appuyez à nouveau sur le bouton inférieur. Si vous ne 
parvenez pas à allumer le jouet, c’est que le verrouillage de transport est activé. Ce verrouillage des touches peut être 
désactivé en appuyant simultanément sur les deux touches (pendant environ 3 secondes). Les touches peuvent également 
être verrouillées si nécessaire avec cette combinaison. 
 
 
Batterie : ton jouet est rechargeable. Avant la première utilisation, il doit être entièrement rechargé à l'aide du câble de 
chargement fourni - c'est très facile avec le câble de chargement USB fourni, dont la fiche doit être tout simplement insérée 
verticalement dans la prise prévue à cet effet. Avertissement : pendant le chargement, le produit ne doit pas être utilisé ou 
mis en contact avec des liquides ! Les contacts, les fiches et les prises doivent être secs et propres. Remarque : pendant le 
chargement, le panneau de commande clignote. Lorsque le chargement est terminé, celui-ci s'allume en permanence. Le 
premier processus de chargement peut durer jusqu'à huit heures. Après chaque processus de chargement, tu dois 
débrancher le câble de chargement du circuit électrique afin d'éviter d'éventuels dommages ! 
 
 
Spécifications concernant pm005566 
Poids brut (en g) : 135; Poids net (en g): 113 
Longueur (en mm): 195  
Longueur (en mm): 195  
Diamètre min. (en mm) : 15; Diamètre max. (en mm) : 40 
Étanche : oui 
Matériau : Silicone / Plastique ABS 
Fonctionne avec : batterie 
 
Conseils de nettoyage : Nettoyez la surface de votre jouet avec un chiffon humide. Ensuite, utilisez un nettoyant spécial 
comme ToySterile : vaporisez, laissez agir quelques instants, essuyez avec un chiffon non pelucheux. Assurez-vous que le 
produit est complètement scellé, car il peut être endommagé si le liquide pénètre à l’intérieur. 
 

Avertissements et consignes de sécurité 
Ce jouet est un accessoire sexuel destiné aux adultes et n'est pas un produit à usage médical ou ayant d'autres effets 
thérapeutiques. Une utilisation conforme implique le respect des points mentionnés ainsi que des avertissements et 
consignes de sécurité énoncés ci-dessous : 
Risque de blessure lié aux piercings ou aux bijoux ! 
Retirez les piercings ou les bijoux situés dans la zone intime avant d'utiliser des sextoys si ceux-ci sont gênants. 
Risque de blessure en cas de peau irritée ou lésée ! 
N'utilisez pas ce sextoy si votre peau est irritée ou lésée. Cessez l'utilisation si vous ressentez des douleurs et/ou un malaise 
pendant l'utilisation. 
Risque pour la santé dans certaines conditions physiques ! 
Ne pas utiliser en cas d’infections vaginales, pendant les règles, au cours des 6 premières semaines suivant l’accouchement 
ou après une intervention chirurgicale dans la région pelvienne. 
Risque d’allergie ! 
Ne pas utiliser si vous êtes allergique au matériau ou si vous savez que vous y réagissez. 
Risque de blessure en cas d’utilisation inappropriée ! 
Utilisez le produit exclusivement conformément à l’usage prévu. Ne pas utiliser au niveau du cou et ne pas utiliser en 
combinaison avec d'autres produits vibrants. 
Risque d'infection en cas de partage ! 
Ne partagez pas le produit avec d'autres personnes afin d'éviter la transmission de maladies ou d'infections. 
N'utilisez pas le jouet s'il est : 



 

 

- anormalement chaud 
- endommagé ou déformé mécaniquement 
- décoloré 
Risque de blessure pour les enfants ! 
Conservez votre jouet hors de portée des enfants. 
Risque de blessure par incendie/inflammation ! 
N'éteignez pas le jouet avec de l'eau. Ne jetez pas le jouet au feu. 
Risque de blessure lié à des batteries défectueuses ! 
En cas de manipulation inappropriée, les batteries peuvent provoquer une réaction exothermique incontrôlée. Dans un tel 
cas, éliminez immédiatement l'ensemble du produit de manière appropriée. 
Risque de blessure par électrocution ! 
Les liquides peuvent endommager le circuit de charge et mettre votre santé en danger. Débranchez le jouet du câble de 
charge/du circuit électrique pendant le nettoyage. N’utilisez pas le produit pendant le chargement. Tenez le câble de charge 
à l’écart de l’eau pour éviter tout risque d’électrocution. 
Risque de dommages dus aux champs magnétiques ! 
Les champs magnétiques peuvent affecter les composants mécaniques et électroniques, tels que les stimulateurs 
cardiaques. N'utilisez pas le jouet directement au-dessus d'un stimulateur cardiaque. Pour plus d'informations, veuillez 
contacter votre médecin traitant. Ne placez pas de cartes à bande magnétique (par exemple, des cartes de crédit) à 
proximité du produit, car celles-ci pourraient être endommagées par l'aimant présent sur le produit. 
Risque de détérioration dû aux variations de température ambiante ! 
Les variations de température ambiante (par exemple après un transport) peuvent entraîner la formation de condensation. 
Dans ce cas, n'utilisez le jouet qu'une fois qu'il s'est adapté à la nouvelle température ambiante. Utilisation sûre jusqu'à une 
température ambiante comprise entre 0 °C et 45 °C. 
Risque de dommages en cas de charge trop longue ! 
Débranchez le câble de charge du circuit électrique après chaque cycle de charge. Charge en toute sécurité jusqu'à une 
température ambiante comprise entre 0 °C et 45 °C. 
 
- N’utiliser et ne faire fonctionner le produit que conformément aux instructions d’utilisation, ne pas en abuser !  
- Le produit doit être nettoyé avant et après chaque utilisation.  
- En cas de grossesse, d’allergies, de diabète, de maladies vasculaires, de troubles de la coagulation sanguine, de problèmes 
liés à l’utilisation ou similaires, consultez votre médecin traitant avant d’utiliser le jouet.  
- L’utilisation sûre et confortable des jouets érotiques est optimale en combinaison avec un lubrifiant à base d’eau (tel que 
Waterglide). N’utilisez pas de lubrifiants qui ne sont pas à base d’eau, car le matériau du jouet peut être attaqué. Nous 
déconseillons également de l’utiliser sans lubrifiant afin d’éviter les irritations cutanées.  
- Nous recommandons de ne pas stimuler une zone pendant plus de 15 minutes pour éviter une sur-stimulation.  
 
 

 
 
Remarques sur l'élimination des appareils et DEEE 

Cet appareil électrique a été mis sur le marché pour la première fois après le 13 août 2005. Conformément à la 
Directive européenne DEEE et aux prescriptions nationales en la matière, les appareils électriques et composants 
électroniques faisant partie du volume de livraison ne doivent pas être éliminés avec les déchets ménagers. Ils 

doivent être mis au rebut aux points de collecte des communes à la fin de la durée de vie du produit pour garantir une 
destruction écologique du produit. 
Remarques sur les batteries/accumulateurs : Dans le cadre de la vente de piles ou batteries rechargeables, ou des appareils 
alimentés par des batteries ou des piles rechargeables, nous nous sommes engagés conformément à des prescriptions 
européennes à fournir des informations aux consommateurs sur les règles et obligations suivantes : l’utilisateur est 
légalement tenu de rendre les batteries et accumulateurs devenus inutilisables. Vous pouvez nous les retourner après 
utilisation, les rapporter à un point de collecte de la commune ou bien les restituer gratuitement dans un commerce de 
proximité. Les batteries et accumulateurs sont marqués comme suit : 
 

Ces symboles indiquent que les piles et accumulateurs ne doivent pas être éliminés par vous comme 
consommateur avec les ordures ménagères et que les piles contenant des substances nocives sont 
marquées d'un de ces symboles, composé d'une poubelle barrée et du symbole chimique du métal 

lourd qui détermine sa classification comme nocif. Les symboles ci-dessus signifient en détail : 
Pb = batterie contenant du plomb, Cd = batterie contenant du cadmium, Hg = batterie contenant du mercure  
 



 

 

Remarque concernant les piles au lithium/accumulateurs : Les piles au lithium ou les accumulateurs peuvent être identifiés 
par le symbole chimique « Li ». Outre les informations fournies ci-dessus, nous attirons votre attention sur les points 
suivants : Veillez à ce que les piles au lithium ou les accumulateurs soient rapportés complètement déchargées au point de 
vente et dans les décharges publiques pour piles au lithium ou accumulateurs ou lors de leur remise aux conteneurs de 
collecte des piles usagées. En outre, veuillez isoler les surfaces de contact des piles ou des accumulateurs marqués de « + » 
et « - » avec du ruban adhésif pour éviter tout risque d'incendie. La raison en est que si les batteries ne sont pas 
complètement déchargées, il faut prendre des précautions contre les court-circuits. 

 
 
 

Triple A Import GmbH, Am Lenkwerk 3, 33609 Bielefeld, Allemagne déclare que ce produit est conforme aux dispositions 
pertinentes des directives européennes 2014/30/CE et 2011/65/CE applicables. 
 
Limitation de responsabilité 
L'utilisation se fait aux risques de l'utilisateur! Triple A Import GmbH et/ou ses distributeurs reconnaissent leur 
responsabilité selon les dispositions légales pour des dommages causés par un comportement intentionnel ou une 
négligence grave de Triple A Import GmbH, d'un de ses représentants ou agents. Triple A Import GmbH et/ou ses 
distributeurs n'engage sa responsabilité que pour les dommages dus à un comportement intentionnel ou une négligence 
grave, à l'exception  des atteintes à la vie, à l'intégrité physique et à la santé ainsi qu'en cas de non respect des obligations 
contractuelles essentielles (obligations majeures). 
 
En outre, la responsabilité envers les consommateurs, en raison de la garantie assurée , est limitée aux dommages typiques 
prévisibles à la conclusion du contrat et, en outre, à la hauteur des dommages moyens propre au contrat, sauf en cas de 
comportement intentionnel ou de négligence grave ou de dommages portant atteinte à la vie, à l'intégrité physique et à la 
santé ainsi qu'en cas de non-respect des obligations contractuelles essentielles (obligations majeures). Cela est également 
valable pour les dommages indirects, en particulier pour une perte de profit. Envers les entrepreneurs, la responsabilité est 
limitée aux dommages typiques prévisibles à la conclusion du contrat et, en outre, à la hauteur des dommages moyens 
propre au contrat, sauf en cas de dommages portant atteinte à la vie, à l'intégrité physique et à la santé ou de 
comportement intentionnel ou de négligence grave de Triple A Import GmbH et/ou de ses distributeurs . Cela est 
également valable pour les dommages indirects, en particulier pour une perte de profit.  
 
Les prétentions en matière de la responsabilité selon la loi sur la responsabilité pour défaut d'une qualité assurée n'en 
seront pas affectées.  
 
Nous déclinons toute responsabilité pour des dommages liés à: 
- un non-respect du mode d'emploi 
-une utilisation non conforme  
- une transformation de la propre initiative de l'utilisateur 
-des modifications techniques 
-une utilisation de pièces détachées non autorisées 
-une utilisation d'accessoires non autorisés 
 
Fabricant / Responsable : 
 
Triple A Import GmbH 
Am Lenkwerk 3, 33609 Bielefeld 
E-Mail: info@eis.de 
 
 
ES - Instrucciones de uso para tu masajeador 
 
¡IMPORTANTE! Lee íntegra y atentamente estas instrucciones antes de la primera puesta en servicio del producto y 
presta especial atención a las advertencias y las instrucciones de seguridad. Conserva este folleto de instrucciones, ya 
que contiene información importante acerca del uso seguro, además de información técnica y legal obligatoria que 
podría resultarte importante en algún momento. 
 
Aplicación: Tu juguete ha sido diseñado para masajear y, en principio, se puede usar en todo el cuerpo, dependiendo de 
dónde quieres relajarte. 
 
Control: para poner en servicio el juguete, tienes que pulsar el botón inferior hasta que se encienda el piloto. El botón 
superior activa la vibración y va cambiando al programa siguiente, para que disfrutes como más te guste. Para apagar el 
producto tras concluir con éxito su misión, debes volver a pulsar el botón inferior. Si el bloqueo de viaje está activado no 
podrás encender el juguete. Para desactivar este bloqueo, presiona simultáneamente los dos botones (durante unos 3 
segundos). Esta combinación también te permite volver a bloquear las teclas si lo necesitas. 
 



 

 

 
Pila: Su juguete es recargable. Antes de utilizarlo por primera vez, debe cargarse por completo con el cable de carga 
adjunto; esto es muy fácil con el cable de carga USB adjunto, cuya clavija sólo tiene que insertarse verticalmente en la toma 
prevista para ello. Advertencia: El producto no debe utilizarse ni entrar en contacto con líquidos durante el proceso de 
carga. Los contactos, enchufes y tomas deben estar secos y limpios. Nota: El panel de control parpadea durante el proceso 
de carga. Una vez finalizado el proceso de carga, se ilumina de forma permanente. El primer proceso de carga puede durar 
hasta ocho horas. Después de cada proceso de carga, debe desconectar el cable de carga del circuito de alimentación para 
evitar posibles daños. 
 
 
Especificación de pm005566 
Peso bruto (en g): 135; Peso neto (en g): 113 
Longitud (en mm): 195  
Diámetro mín. (en mm): 15; Diámetro máx. (en mm): 40 
Material: silicona / plástico ABS 
Impermeable: sí 
Funciona con: Acumulador 
 
Instrucciones de limpieza: Limpia la superficie de tu juguete con un paño húmedo. Usa para ello un detergente especial, 
como ToySterile: Rociar, dejar que surta efecto, pasar un paño que no suelte pelusa. Presta atención a que el producto esté 
herméticamente cerrado, el líquido en el interior podría dañarlo. 
 

Advertencias e indicaciones de seguridad 
Este juguete es un accesorio sexual para adultos y no es un producto con efectos médicos ni curativos de ningún tipo. Para 
un uso adecuado, debes tener en cuenta los puntos mencionados, así como las advertencias y las instrucciones de 
seguridad que se indican a continuación: 
¡Peligro de lesiones por piercings o joyas! 
Quítate los piercings o las joyas de la zona íntima antes de usar juguetes sexuales si te molestan. 
¡Peligro de lesiones si la piel está irritada o lesionada! 
No uses el juguete si tienes la piel irritada o lesionada. Deja de usarlo si sientes dolor o malestar durante su uso. 
¡Riesgo para la salud en determinadas condiciones físicas! 
No lo uses si tienes infecciones vaginales, durante la menstruación, en las primeras 6 semanas tras el parto o después de 
operaciones en la zona pélvica. 
¡Riesgo de alergia! 
No lo uses si eres alérgico al material o sabes que te produce una reacción. 
¡Riesgo de lesiones por uso incorrecto! 
Usa el producto exclusivamente para el fin previsto. No lo uses en el cuello ni en combinación con otros productos 
vibradores. 
¡Riesgo de infección por uso compartido! 
No compartas el producto con otras personas para evitar la transmisión de enfermedades o infecciones. 
No utilices el juguete si: 
- está inusualmente caliente 
- está dañado o deformado mecánicamente 
- está descolorido 
¡Peligro de lesiones para los niños! 
Guarda tu juguete fuera del alcance de los niños. 
¡Peligro de lesiones por incendio/ignición! 
No apagues el juguete con agua. No lo tires al fuego. 
¡Peligro de lesiones por baterías defectuosas! 
Si se manipulan incorrectamente, las baterías pueden sufrir una reacción exotérmica incontrolada. En tal caso, desecha 
inmediatamente el producto completo de forma adecuada. 
¡Peligro de lesiones por descarga eléctrica! 
Los líquidos pueden dañar el circuito de carga y poner en peligro tu salud. Desconecta el juguete del cable de carga o del 
circuito eléctrico durante la limpieza. No utilices el producto mientras se está cargando. Mantén el cable de carga alejado 
del agua para evitar descargas eléctricas. 
¡Peligro de daños por campos magnéticos! 
Los campos magnéticos pueden afectar a componentes mecánicos y electrónicos, como por ejemplo los marcapasos. No 
utilices el juguete directamente sobre el marcapasos. Ponte en contacto con tu médico para obtener más información. No 
acerques tarjetas con banda magnética (por ejemplo, tarjetas de crédito) al producto, ya que el imán que lleva incorporado 
podría dañarlas. 
¡Peligro de daños por cambios en la temperatura ambiente! 
Los cambios en la temperatura ambiente (por ejemplo, tras el transporte) pueden provocar la formación de condensación. 
En ese caso, no utilices el juguete hasta que se haya adaptado a la nueva temperatura ambiente. Uso seguro hasta una 
temperatura ambiente de 0 °C – 45 °C. 



 

 

¡Peligro de daños por una carga demasiado prolongada! 
Desconecta el cable de carga de la toma de corriente después de cada proceso de carga. Carga segura hasta una 
temperatura ambiente de 0 °C – 45 °C. 
 
- ¡El producto debe utilizarse únicamente tal y como se indica en las instrucciones de uso, no para otros usos! 
- El producto debe limpiarse antes y después de cada uso. 
- En caso de embarazo, alergias, diabetes, enfermedades vasculares, trastornos de la coagulación, problemas relacionados 
con el uso o similares, consulta a tu médico antes de utilizar el juguete.  
- La forma más segura y agradable de utilizar el juguete sexual es combinarlo con un lubricante a base de agua (p. ej. 
Waterglide). No uses ningún lubricante que no sea de base acuosa, de lo contrario podrías dañar el material del juguete. 
Para evitar irritaciones en la piel, recomendamos no utilizar el juguete sin lubricante. 
- Recomendamos no estimular una zona durante más de 15 minutos, para evitar la hiperestimulación.  
 
 
Indicaciones relativas a la eliminación de los equipos y RAEE 

Este dispositivo eléctrico se comercializó por primera vez el 13 de agosto de 2005. De conformidad con la Directiva 
europea RAEE y las normas nacionales, los dispositivos y componentes eléctricos incluidos en el volumen de 
suministro no deben eliminarse con los residuos domésticos. Para garantizar una eliminación respetuosa con el 

medio ambiente, una vez ha finalizado la vida útil del producto, este debe entregarse en los puntos de recogida de su 
municipio. 
 
Indicaciones relativas a las pilas/baterías: En relación con la venta de pilas y baterías recargables, las normas europeas nos 
obligan a indicarte a ti, como consumidor, lo siguiente: estás obligado por ley a devolver las pilas y baterías recargables. 
Una vez utilizadas, puedes devolvérnoslas a nosotros, llevarlas a un punto de recogida municipal o devolverlas 
gratuitamente al distribuidor local. Las pilas y baterías están identificadas como sigue: 
 

Estos signos significan que, como usuario, no debes eliminar las pilas y baterías recargables con la basura 
doméstica, y que las pilas y baterías contaminantes cuentan con uno de estos signos, que incluyen un 
contenedor de basura tachado y el símbolo químico del metal pesado determinante en la clasificación 

como sustancia nociva. Los diferentes símbolos anteriormente mencionados significan lo siguiente: 
Pb = pila con plomo, Cd = pila con cadmio, Hg = pila con mercurio  
 
Indicaciones relativas a las pilas/baterías de litio: puedes reconocer que se trata de pilas o baterías de litio por el símbolo 
químico «Li». Además de las informaciones detalladas, queremos destacar lo siguiente: antes de devolver pilas o baterías 
recargables de litio, o de entregarlas en un contenedor para pilas viejas en el comercio o en los centros de gestión pública 
de residuos, las pilas o baterías recargables deben estar completamente descargadas. Te pedimos también que aísles las 
superficies de contacto marcadas con «+» y «-» de las pilas o baterías recargables con cinta adhesiva, para prevenir 
cualquier riesgo de incendio. El motivo es que si las pilas no están completamente descargadas, es necesario adoptar 
medidas de precaución contra cortocircuitos. 

 
 
 

Triple A Import GmbH, Am Lenkwerk 3, 33609 Bielefeld declara que este producto cumple las disposiciones pertinentes de 
las directivas europeas aplicables 2014/30/UE y 2011/65/UE. 
 
Limitación de responsabilidad  
¡Utilización bajo su propio riesgo! La empresa Triple A Import GmbH o sus minoristas responden de los daños derivados de 
una conducta dolosa o gravemente negligente por parte de Triple A Import GmbH, un representante o un auxiliar ejecutivo 
de conformidad con las disposiciones legales. A excepción de la vulneración de la vida, la integridad física o la salud, así 
como de la vulneración de las obligaciones contractuales esenciales (obligaciones fundamentales), la empresa Triple A 
Import GmbH o sus minoristas únicamente se hacen responsables de los daños atribuibles a una conducta dolosa o 
gravemente negligente. Esto también se aplica a daños resultantes indirectos, especialmente por pérdida de beneficios.  
 
Por lo demás, la responsabilidad frente a los consumidores en virtud de la garantía asumida, salvo en caso de conducta 
dolosa o gravemente negligente o en caso de vulneración de la vida, la integridad física o la salud, así como de la 
vulneración de las obligaciones contractuales esenciales (obligaciones fundamentales), se limita a los daños típicamente 
previsibles en el momento de la celebración del contrato y, por lo demás, a la cuantía de los daños medios habituales 
contractualmente. Esto también se aplica a daños resultantes indirectos, especialmente por pérdida de beneficios.  
La responsabilidad frente a empresarios, salvo en caso de vulneración de la vida, la integridad física o la salud, o en caso de 
conducta dolosa o gravemente negligente por parte de Triple A Import GmbH y sus minoristas, se limita a los daños 
típicamente previsibles en el momento de la celebración del contrato y, por lo demás, a la cuantía de los daños medios 
habituales contractualmente. Esto también se aplica a daños indirectos, especialmente por pérdida de beneficios.  
 



 

 

Las reclamaciones de responsabilidad en virtud de la Ley de Responsabilidad civil por daños causados por productos 
defectuosos permanecen inalteradas. 
 
No se asume ninguna responsabilidad por daños debidos a: 
- Inobservancia de las instrucciones 
- Uso no previsto 
- Modificaciones arbitrarias 
- Modificaciones técnicas 
- Uso de piezas de recambio no autorizadas  
- Uso de accesorios no autorizados 
 
Fabricante / persona responsable: 
 
Triple A Import GmbH 
Am Lenkwerk 3, 33609 Bielefeld 
E-Mail: info@eis.de 
 
 
IT - Istruzioni per l’uso sul tuo massaggiatore 
 
IMPORTANTE! Leggi con attenzione e in modo completo queste istruzioni prima della prima messa in uso del prodotto e 
rispetta soprattutto le avvertenze e le indicazioni di sicurezza. Conserva questo opuscolo con le istruzioni, poiché 
contiene informazioni importanti per un utilizzo sicuro e sugli obblighi di informazione di tipo tecnico e giuridico, che 
potrebbero essere importanti per te in futuro. 
 
Utilizzo: il tuo giocattolo è pensato per i massaggi e può essere sostanzialmente utilizzato su tutto il corpo, in base a dove 
preferisci rilassarti. 
 
Comando: Per la messa in funzione del giocattolo devi semplicemente premere il pulsante inferiore fino a quando si 
accende la spia di segnalazione. Il pulsante superiore attiva la vibrazione e consente di passare da un programma all’altro - 
proprio come ti piace. Per spegnere il prodotto dopo aver terminato l’operazione con successo, devi premere nuovamente 
il pulsante inferiore. Se il giocattolo non si accende significa che è attivo il blocco da viaggio. Questo blocco dei pulsanti si 
può disattivare premendo contemporaneamente entrambi i pulsanti (per ca. 3 secondi). Con questa combinazione 
all’occorrenza è anche possibile bloccare i pulsanti. 
 
 
Batteria: il giocattolo è ricaricabile. Prima di utilizzarlo per la prima volta, è necessario ricaricarlo completamente con il cavo 
di ricarica in dotazione: ciò è molto semplice grazie al cavo di ricarica USB in dotazione, la cui spina deve essere 
semplicemente inserita verticalmente nell'apposita presa. Attenzione: durante il processo di ricarica, il prodotto non deve 
essere utilizzato o entrare in contatto con liquidi! I contatti, le spine e le prese devono essere asciutti e puliti. Nota: Durante 
il processo di ricarica, il pannello di controllo lampeggia. Una volta completato il processo di ricarica, si accende in modo 
permanente. Il primo processo di ricarica può durare fino a otto ore. Dopo ogni processo di ricarica, è necessario scollegare 
il cavo di ricarica dal circuito di alimentazione per evitare possibili danni! 
 
 
Specifiche relative a pm005566 
Peso lordo (in g): 135; Peso netto (in g): 113 
Lunghezza (in mm): 195 
Diametro min (in mm): 15; Diametro max (in mm): 40 
Materiale: silicone / plastica ABS 
Impermeabile: sì 
Funzionamento con: accumulatore 
 
Indicazione di pulizia: pulisci il tuo giocattolo sulla superficie con un panno umido. Successivamente utilizza un detergente 
speciale come ToySterile: spruzzare, fare brevemente agire, pulire con un panno privo di pelucchi. Fai attenzione a tenere il 
prodotto completamente chiuso, il liquido può danneggiare la parte interna. 
 

Avvertenze e indicazioni di sicurezza: 
Questo giocattolo è un accessorio erotico per adulti e non è un prodotto con effetti medici o curativi. Per un uso corretto, è 
necessario rispettare i punti indicati e le avvertenze e le istruzioni di sicurezza riportate qui di seguito: 
Rischio di lesioni causate da piercing o gioielli! 
Rimuovi piercing o gioielli nella zona intima prima di usare i giocattoli erotici, se potrebbero dare fastidio. 
Rischio di lesioni in caso di pelle irritata o ferita! 
Non usare il giocattolo se hai la pelle irritata o ferita. Interrompi l'uso se durante l'utilizzo provi dolore e/o malessere. 



 

 

Rischio per la salute in determinate condizioni fisiche! 
Non utilizzare in caso di infezioni vaginali, durante il ciclo mestruale, nelle prime 6 settimane dopo il parto o dopo interventi 
chirurgici nella zona pelvica. 
Rischio di allergia! 
Non utilizzare se sei allergico al materiale o se sai di reagire ad esso. 
Rischio di lesioni in caso di uso improprio! 
Utilizza il prodotto esclusivamente per lo scopo previsto. Non utilizzarlo sul collo e non usarlo in combinazione con altri 
prodotti vibranti. 
Rischio di infezione dovuto all'uso condiviso! 
Non condividere il prodotto con altre persone per evitare la trasmissione di malattie o infezioni. 
Non utilizzare il giocattolo se: 
- è insolitamente caldo 
- è danneggiato meccanicamente o deformato 
- è scolorito 
Rischio di lesioni per i bambini! 
Conserva il tuo giocattolo fuori dalla portata dei bambini. 
Pericolo di lesioni da incendio/infiammazione! 
Non spegnere il giocattolo con l'acqua. Non gettare il giocattolo nel fuoco. 
Pericolo di lesioni causato da batterie difettose! 
Se maneggiate in modo improprio, le batterie possono reagire in modo esotermico incontrollato. In tal caso, smaltisci 
immediatamente l'intero prodotto in modo appropriato. 
Pericolo di lesioni da scossa elettrica! 
I liquidi possono danneggiare il circuito di ricarica e mettere a rischio la tua salute. Durante la pulizia, scollega il giocattolo 
dal cavo di ricarica/circuito elettrico. Non utilizzare il prodotto durante la ricarica. Tieni il cavo di ricarica lontano dall'acqua 
per evitare scosse elettriche. 
Pericolo di danni causati dai campi magnetici! 
I campi magnetici possono influenzare componenti meccanici ed elettronici come, ad esempio, i pacemaker. Non utilizzare 
il giocattolo direttamente sopra il pacemaker. Per ulteriori informazioni, contatta il tuo medico curante. Non avvicinare al 
prodotto carte con banda magnetica (ad es. carte di credito), poiché potrebbero essere danneggiate dal magnete presente 
sul prodotto. 
Rischio di danni dovuto alle variazioni della temperatura ambiente! 
Le variazioni della temperatura ambiente (ad es. dopo il trasporto) possono causare la formazione di condensa. In questo 
caso, non utilizzare il giocattolo finché non si è adattato alla nuova temperatura ambiente. Utilizzo sicuro fino a una 
temperatura ambiente compresa tra 0 °C e 45 °C. 
Rischio di danni dovuto a una ricarica troppo prolungata! 
Dopo ogni ricarica, scollega il cavo di ricarica dalla presa di corrente. Ricarica sicura fino a una temperatura ambiente 
compresa tra 0 °C e 45 °C. 
 
- Il prodotto va utilizzato e azionato esclusivamente in base alle istruzioni per l’uso, non utilizzare per altri scopi! 
- Pulire il prodotto prima e dopo ogni utilizzo. 
- In caso di gravidanza, allergia, diabete, malattie vascolari, disturbi di coagulazione o di problemi collegati all’utilizzo o 
simili, consultare il proprio medico prima dell’utilizzo del giocattolo.  
- Un utilizzo sicuro e gradevole del giocattolo erotico si ottiene nel modo migliore combinandolo con un lubrificante a base 
acquosa (come per es. Waterglide). Non utilizzare lubrificanti che non sono a base acquosa, in caso contrario il materiale 
dei giocattoli può essere aggredito. Sconsigliamo anche l’utilizzo senza lubrificante per evitare irritazioni della pelle. 
- Consigliamo di non stimolare una zona per più di 15 minuti per evitare una sovraeccitazione.  
 
 
Indicazioni per lo smaltimento dell’apparecchio e RAEE 

Questo apparecchio elettrico è stato commercializzato per la prima volta dopo il 13 agosto 2005. Conformemente 
alla direttiva europea sui RAEE, le parti elettriche ed elettroniche incluse nella fornitura non devono essere smaltite 
con i rifiuti domestici. Alla fine della loro durata di vita, i prodotti devono essere smaltiti nei punti di raccolta 

comunali al fine di garantire uno smaltimento ecologico.  
 
Indicazioni sulle batterie/sugli accumulatori: In quanto distributori nel settore del commercio di batterie e accumulatori 
siamo obbligati dalle disposizioni europee a informare i consumatori su quanto segue: in quanto utente sei tenuto per legge 
a restituire le batterie e gli accumulatori esauriti. Dopo l’utilizzo puoi rinviarli a noi presso un punto di raccolta comunale o 
restituirli al rivenditore locale. Le batterie e gli accumulatori sono contrassegnati come segue: 
 
Raccolta differenziata. Verifica le disposizioni del tuo Comune. 
 

Questi simboli significano che le batterie e gli accumulatori non possono essere smaltiti dal consumatore 
insieme ai rifiuti domestici e che le batterie e gli accumulatori che contengono sostanze nocive sono 



 

 

contrassegnate da uno di questi simboli, un contenitore cancellato da una croce e il simbolo chimico del metallo pesante 
che rappresenta il principale inquinante. I simboli di cui sopra significano nello specifico: 
Pb = batteria contenente piombo, Cd= batteria contenente cadmio, Hg = batteria contenente mercurio  
 
Avvertenza sulle batterie/accumulatori al litio: le batterie o gli accumulatori al litio sono riconoscibili per il simbolo chimico 
“Li”. Oltre alle informazioni di cui sopra raccomandiamo quanto segue: le batterie o gli accumulatori al litio che vengono 
rispediti o riconsegnati presso i punti di raccolta e le batterie esaurite restituite al rivenditore o al centro di raccolta e 
smaltimento di rifiuti devono essere completamente scarichi. Inoltre raccomandiamo di isolare con un nastro adesivo i 
punti di contatto delle batterie o degli accumulatori contrassegnati dai segni “+” e “-” per prevenire i rischi di incendio. Vale 
la regola che quando le batterie non sono completamente scariche, è necessario proteggerle da cortocircuito. 

 
 

Triple A Import GmbH, Am Lenkwerk 3, 33609 Bielefeld dichiara che questo prodotto è conforme alle disposizioni in materia 
delle direttive europee applicabili 2014/30/UE e 2011/65/UE. 

 
Limitazione della responsabilità 
L’utilizzo avviene a proprio rischio e pericolo! La Triple A Import GmbH e/ o i relativi dettaglianti saranno responsabili per 
danni cagionati da comportamento doloso o gravemente negligente della stessa Triple A Import GmbH, di un suo 
rappresentante o agente, secondo quanto stabilito dalle disposizioni di legge. Fatti salvi i casi di lesioni mortali, corporali o 
alla salute, nonché di violazione di obblighi contrattuali sostanziali (obblighi essenziali), Triple A Import GmbH e/o i relativi 
dettaglianti risponderanno solo dei danni imputabili a comportamento doloso o gravemente negligente. Tale disposizione è 
valida altresì per eventuali danni conseguenti indiretti, come in particolare il mancato guadagno.  
 
Per il resto, la responsabilità nei confronti dei consumatori basata su una delle garanzie assunte, esclusi i casi di 
comportamento doloso o gravemente negligente o di danni derivanti da lesioni mortali, corporali o alla salute e da 
violazione di obblighi contrattuali sostanziali (obblighi essenziali), si limita ai danni tipicamente prevedibili in sede di stipula 
del contratto ed equivalenti all’importo medio dei danni tipici del contratto. Tale disposizione è valida altresì per eventuali 
danni conseguenti indiretti, come in particolare il mancato guadagno. Nei confronti delle aziende, la responsabilità, ad 
esclusione dei casi di lesioni mortali, corporali o alla salute o di comportamento doloso o gravemente negligente di Triple A 
Import GmbH e/o dei relativi dettaglianti, si limiterà ai danni tipicamente prevedibili in sede di stipula del contratto ed 
equivalenti all’importo medio dei danni tipici del contratto. Tale disposizione è valida altresì per eventuali danni indiretti, 
come in particolare il mancato guadagno.  
 
Rimangono impregiudicate le eventuali rivendicazioni per responsabilità basata sulle disposizioni di legge in materia di 
responsabilità del prodotto. 
 
Non si risponderà di alcun danno derivante da: 
- Mancato rispetto delle istruzioni 
- Uso non conforme 
- Modifiche apportate di propria iniziativa 
- Modifiche tecniche 
- Utilizzo di ricambi non autorizzati  
- Utilizzo di accessori non autorizzati 
 
Produttore / Responsabile: 
 
Triple A Import GmbH 
Am Lenkwerk 3, 33609 Bielefeld 
E-Mail: info@eis.de 
 
NL - Gebruiksaanwijzing bij je stimulator 
 
BELANGRIJK! Lees deze instructies zorgvuldig en volledig door voordat je het product voor het eerst gebruikt en let 
vooral op de waarschuwingen en veiligheidsinstructies. Bewaar dit instructieboekje, want het bevat belangrijke 
informatie over veilig gebruik en over technische en wettelijke informatievereisten, die ook op een later moment voor je 
van belang kunnen zijn. 
 
Gebruik: je speeltje is bedoeld voor massage en kan in principe op het hele lichaam worden gebruikt, afhankelijk van waar 
je je wilt ontspannen. 
 
Bediening: om het speeltje op te starten, druk je enkel op de onderste knop totdat het signaallampje gaat branden. De 
bovenste knop activeert de trilling en schakelt steeds een programma verder, precies hoe je het het fijnst vindt. Om het 
product na een geslaagde missie uit te schakelen, moet je nogmaals op de onderste knop drukken. Als het speeltje niet kan 
worden ingeschakeld, is de reisvergrendeling actief. Deze toetsvergrendeling kan worden uitgeschakeld door gelijktijdig op 



 

 

beide knoppen te drukken (ca. 3 seconden lang). Met deze combinatie kunnen de knoppen indien nodig ook worden 
vergrendeld. 
 
 
Batterij: Je speeltje is oplaadbaar. Voordat je het voor de eerste keer gebruikt, moet het volledig worden opgeladen met de 
bijgeleverde oplaadkabel - dit gaat heel gemakkelijk met de bijgeleverde USB-oplaadkabel, waarvan je de stekker gewoon 
verticaal in de bijgeleverde aansluiting hoeft te steken. Waarschuwing: Het product mag tijdens het opladen niet worden 
gebruikt of in contact komen met vloeistoffen! Contacten, stekkers en stopcontacten moeten droog en schoon zijn. 
Opmerking: Het bedieningspaneel knippert tijdens het oplaadproces. Zodra het oplaadproces is voltooid, brandt het 
permanent. Het eerste laadproces kan tot acht uur duren. Na elk oplaadproces moet je de oplaadkabel loskoppelen van het 
stroomcircuit om mogelijke schade te voorkomen! 
 
 
Specificaties voor pm005566 
Brutogewicht (in g): 135;Nettogewicht (in g): 113 
Lengte (in mm): 195  
Min diameter (in mm): 15; Max diameter (in mm): 40 
Materiaal: siliconen / ABS-plastic 
Waterdicht: Ja 
Gebruik met: accu 
 
Reinigingsinstructie: reinig het oppervlak van je speeltje met een vochtige doek. Gebruik vervolgens een speciale reiniger 
zoals Toy Sterile: bespuit, laat inwerken, droog af met een pluisvrije doek. Zorg ervoor dat het product volledig gesloten is, 
vloeistof aan de binnenkant kan het beschadigen. 
 
Waarschuwings- en veiligheidsinstructies 
Dit speeltje is een seksspeeltje voor volwassenen en geen product met een medische of andere geneeskrachtige werking. 
Bij correct gebruik moet je rekening houden met de genoemde punten en de hier vermelde waarschuwingen en 
veiligheidsinstructies: 
Gevaar voor letsel door piercings of sieraden! 
Verwijder piercings of sieraden in het intieme gebied voordat je seksspeeltjes gebruikt, als deze anders hinderlijk zijn. 
Gevaar voor letsel bij geïrriteerde of beschadigde huid! 
Gebruik het speeltje niet bij geïrriteerde of beschadigde huid. Stop met het gebruik als er tijdens het gebruik pijn en/of 
ongemak optreedt. 
Gezondheidsrisico bij bepaalde lichamelijke aandoeningen! 
Niet gebruiken bij vaginale infecties, tijdens de menstruatie, in de eerste 6 weken na de bevalling of na operaties in het 
bekkengebied. 
Risico op allergie! 
Gebruik het niet als je allergisch bent voor het materiaal of weet dat je erop reageert. 
Risico op letsel bij onjuist gebruik! 
Gebruik het product uitsluitend voor het beoogde doel. Gebruik het niet in de hals en gebruik het niet in combinatie met 
andere vibrerende producten. 
Risico op infectie door gedeeld gebruik! 
Deel het product niet met anderen om de overdracht van ziekten of infecties te voorkomen. 
Gebruik het speeltje niet als het: 
- ongewoon warm is 
- mechanisch beschadigd of vervormd is 
- verkleurd is 
Gevaar voor letsel bij kinderen! 
Bewaar je speeltje buiten het bereik van kinderen. 
Gevaar voor letsel door brand/ontsteking! 
Blus het speeltje niet met water. Gooi het speeltje niet in het vuur. 
Gevaar voor letsel door defecte accu's! 
Door onjuist gebruik kunnen accu's ongecontroleerd exotherm reageren. Gooi het complete product in dat geval 
onmiddellijk op de juiste manier weg. 
Gevaar voor letsel door elektrische schokken! 
Vloeistof kan schade aan het laadcircuit veroorzaken en je gezondheid in gevaar brengen. Koppel het speeltje tijdens het 
schoonmaken los van de oplaadkabel/het stroomcircuit. Gebruik het product niet tijdens het opladen. Houd de oplaadkabel 
uit de buurt van water om een elektrische schok te voorkomen. 
Gevaar voor schade door magnetische velden! 
Magnetische velden kunnen mechanische en elektronische componenten, zoals pacemakers, beïnvloeden. Gebruik het 
speeltje niet direct boven de pacemaker. Neem voor meer informatie contact op met je behandelende arts. Breng geen 
kaarten met magneetstrips (bijv. creditcards) in de buurt van het product, omdat deze beschadigd kunnen raken door de 
magneet in het product. 
Risico op schade door wisselende omgevingstemperaturen! 



 

 

Wisselende omgevingstemperaturen (bijv. na transport) kunnen leiden tot condensvorming. Gebruik het speeltje in dat 
geval pas als het zich heeft aangepast aan de nieuwe omgevingstemperatuur. Veilig gebruik tot een omgevingstemperatuur 
van 0 °C – 45 °C. 
Risico op schade door te lang opladen! 
Koppel de oplaadkabel na elk oplaadproces los van het stroomnet. Veilig opladen tot een omgevingstemperatuur van 0 °C – 
45 °C. 
 
- Gebruik en bedien het product alleen volgens de gebruiksinstructies, en niet op andere manieren! 
- Het product moet voor en na elk gebruik worden gereinigd. 
- Raadpleeg bij zwangerschap, allergie, diabetes, vaatziekten, bloedstollingsstoornissen, bij problemen met het gebruik of 
anders je arts voordat je het speeltje gebruikt.  
- Veilig en comfortabel gebruik van seksspeeltjes gaat het beste in combinatie met een glijmiddel op waterbasis (zoals bijv. 
Waterglide). Gebruik geen glijmiddelen die niet op waterbasis zijn geproduceerd, anders kan het materiaal van de speeltjes 
worden aangetast. We raden gebruik zonder glijmiddel ook af om huidirritatie te voorkomen. 
- We raden aan om een gebied niet langer dan 15 minuten te stimuleren om overmatige irritatie te voorkomen.  
 
 
Informatie over de Duitse Elektronicawet en AEEA 

Dit elektrische apparaat werd na 13 augustus 2005 voor het eerst in omloop gebracht. De bij de levering inbegrepen 
elektrische apparaten en elektronische onderdelen mogen volgens de Europese AEEA-richtlijn en de Duitse wet op 
de elektrische en elektronische apparatuur (ElektroG) niet met het huishoudelijk afval worden weggegooid. Ze 
moeten aan het einde van de levensduur van het product worden afgegeven bij gemeentelijke inzamelpunten. We 

informeren je graag bij teruggave over een geschikt inzamelpunt bij je in de buurt.  
 
Informatie over de Batterijwet: in verband met de verkoop van batterijen en accu's zijn wij als kleinhandelaars op grond van 
de batterijwet verplicht je als consument te informeren over het volgende: je bent wettelijk verplicht batterijen en accu's 
terug te geven. Je kunt ze na gebruik naar ons terugsturen, inleveren bij een gemeentelijk inzamelpunt of gratis inleveren 
bij lokale winkeliers. Producten zijn als volgt gemarkeerd: 
 

Deze symbolen betekenen dat batterijen en accu's niet door de consument mogen worden weggegooid 
met huishoudelijk afval en dat batterijen met schadelijke stoffen zijn voorzien van een van deze 
symbolen, bestaande uit een doorgestreepte vuilnisbak en het chemische symbool voor classificatie als 
een belangrijk zwaar metaal dat schadelijke stoffen bevat. De bovenstaande symbolen betekenen 

ieder: Pb = batterij bevat lood, Cd = batterij bevat cadmium, Hg = batterij bevat kwik.  
 
Opmerking over lithiumbatterijen/-accu's: deze vallen ook onder de Batterijwet. Naast de hierboven gepresenteerde 
informatie willen we het volgende opmerken: zorg ervoor dat wanneer je lithiumbatterijen of -accu's retourneert of 
overhandigt aan inzamelcontainers voor gebruikte batterijen in winkels en openbare afvalverwerkingsbedrijven de 
batterijen of accu's volledig leeg zijn. Daarnaast vragen we je om de contactoppervlakken van de batterijen of accu's die zijn 
gemarkeerd met de tekens "+" en "-" te isoleren met plakband om brandgevaar te voorkomen.  
 

 
 

Triple A Import GmbH, Am Lenkwerk 3, 33609 Bielefeld, Duitsland verklaart dat alle elektronische producten conform de 
uniforme bepalingen van de toe te passen Europese richtlijnen 2014/30/EU en 2011/65/EU zijn. 
 
Beperking van aansprakelijkheid 
Gebruik is op eigen risico! Triple A Import GmbH en/of haar verkopers zijn aansprakelijk voor schade veroorzaakt door 
opzettelijk of grove nalatigheid van Triple A Import GmbH, een vertegenwoordiger of plaatsvervangende agent, in 
overeenstemming met de wettelijke bepalingen.  
Met uitzondering van schade aan leven, lichaam en gezondheid en de schending van essentiële contractuele verplichtingen 
(hoofdverplichtingen), zijn Triple A Import GmbH en/of haar verkopers alleen aansprakelijk voor schade die te wijten is aan 
opzet of grove nalatigheid. Dit geldt ook voor indirecte gevolgschade zoals in het bijzonder winstderving.  
 
Voor het overige is aansprakelijkheid jegens consumenten gebaseerd op een aangenomen garantie, behalve in het geval 
van opzettelijk of grove nalatigheid of schade als gevolg van letsel aan leven, ledematen en gezondheid en de schending 
van essentiële contractuele verplichtingen (hoofdverplichtingen) op de schade die typisch voorzienbaar was op het moment 
dat de overeenkomst werd gesloten en anderszins beperkt tot de gemiddelde schade die typisch is voor de overeenkomst. 
Dit geldt ook voor indirecte gevolgschade zoals in het bijzonder winstderving. Aansprakelijkheid jegens ondernemers is, 
behalve in geval van letsel aan leven, ledematen en gezondheid of opzettelijk of grove nalatigheid van de zijde van Triple A 
Import GmbH en/of haar verkopers, beperkt tot de schade die typisch te voorzien was op het moment dat de 
overeenkomst werd gesloten en het bedrag anderszins tot de gemiddelde schade die typisch is voor de overeenkomst. Dit 
geldt ook voor indirecte schade, in het bijzonder winstderving.  
 
Aanspraken op aansprakelijkheid op basis van de Productaansprakelijkheidswet blijven onaangetast. 



 

 

 
Er wordt geen aansprakelijkheid aanvaard voor schade als gevolg van: 
- niet naleven van instructies 
- oneigenlijk gebruik  
- ongeoorloofde modificaties 
- technische wijzigingen 
- gebruik van niet-geautoriseerde reserveonderdelen 
- gebruik van niet-geautoriseerde accessoires 
 
Fabrikant / verantwoordelijke persoon: 
 
Triple A Import GmbH 
Am Lenkwerk 3, 33609 Bielefeld 
E-Mail: info@eis.de 
 
 
SV – Bruksanvisning gällande din massageapparat 
 
VIKTIGT! Läs igenom dessa instruktioner noggrant och fullständigt innan du använder produkten för första gången och 
var särskilt uppmärksam på varnings- och säkerhetsanvisningarna. Bevara den här broschyren eftersom den innehåller 
viktig information om säker användning samt lagföreskriven tekniska information som även vid en senare tidpunkt kan 
bli viktiga för dig. 
 
Användning: Din sexleksak är utformad för massage och kan användas över hela kroppen, beroende på var du vill slappna 
av. 
 
Styrning: För att sätta igång sexleksaken behöver du bara trycka på den nedre knappen tills signallampan tänds. Den övre 
knappen aktiverar vibrationen och växlar fram ett program åt gången – tills du hittar det du gillar bäst. För att stänga av 
produkten efter ett lyckat uppdrag trycker du på den nedre knappen igen. Om sexleksaken inte kan sättas på är reselåset 
aktivt. Detta knapplås kan inaktiveras genom att trycka på båda knapparna samtidigt (ca 3 sekunder). Med denna 
kombination kan knapparna också låsas vid behov. 
 
 
Batteri: Din leksak är uppladdningsbar. Innan du använder den för första gången måste den laddas helt med den 
medföljande laddningskabeln - detta är mycket enkelt med den medföljande USB-laddningskabeln, vars kontakt helt enkelt 
behöver sättas in vertikalt i det medföljande uttaget. Varning: Produkten får inte användas eller komma i kontakt med 
vätskor under laddningsprocessen! Kontakter, stickproppar och uttag måste vara torra och rena. Obs: Kontrollpanelen 
blinkar under laddningsprocessen. När laddningen är klar tänds den permanent. Den första laddningen kan ta upp till åtta 
timmar. Efter varje laddning ska du koppla bort laddningskabeln från strömkretsen för att undvika eventuella skador! 
 
 
Specifikationer för pm005566 
Bruttovikt (i g): 135; Nettovikt (i g): 113 
Längd (i mm):  195  
Diameter min (i mm): 15; Diameter max (i mm): 40 
Material: Silikon/ABS-plast 
Vattentät: ja 
Drift med: Batteri 
 
Rengöringsråd: Rengör sexleksakens yta med en fuktig trasa. Använd sedan ett särskilt rengöringsmedel som ToySterile: 
Spraya på, låt verka kort, torka sedan av med en luddfri trasa. Se till att produkten är helt stängd, om vätska hamnar inuti 
kan den skadas. 
 
Varningar och säkerhetsanvisningar 
Leksaken är en sexleksak för vuxna och inte en produkt med medicinsk eller annan läkande verkan. Till avsedd användning 
hör att man beaktar de nämnda punkterna samt de varningar och säkerhetsanvisningar som anges här: 
Risk för skador på grund av piercingar eller smycken! 
Ta bort piercingar eller smycken i underlivet innan du använder sexleksaker om dessa annars kan vara i vägen. 
Risk för skador vid irriterad eller skadad hud! 
Använd inte leksaken vid irriterad eller skadad hud. Avbryt användningen om smärta och/eller obehag uppstår under 
användningen. 
Hälsorisk vid vissa fysiska tillstånd! 
Använd inte vid vaginala infektioner, under menstruation, under de första 6 veckorna efter förlossning eller efter 
operationer i bäckenområdet. 
Allergirisk! 



 

 

Använd inte om du är allergisk mot materialet eller vet att du reagerar på det. 
Risk för skada vid felaktig användning! 
Använd produkten uteslutande enligt anvisningarna. Använd inte på halsen och använd inte i kombination med andra 
vibrerande produkter. 
Infektionsrisk vid delad användning! 
Dela inte produkten med andra personer för att undvika överföring av sjukdomar eller infektioner. 
Använd inte leksaken om den: 
- är ovanligt varm 
- är mekaniskt skadad eller deformerad 
- är missfärgad 
Skaderisk för barn! 
Förvara din leksak utom räckhåll för barn. 
Risk för skada genom brand/antändning! 
Släck inte leksaken med vatten. Kasta inte leksaken i eld. 
Risk för skada genom defekta batterier! 
Vid felaktig hantering kan batterier reagera exoteriskt på ett okontrollerat sätt. Kassera i sådana fall hela produkten 
omedelbart på ett korrekt sätt. 
Risk för skada genom elstöt! 
Vätska kan orsaka skador på laddningskretsen och äventyra din hälsa. Koppla bort leksaken från 
laddningskabeln/strömkretsen under rengöring. Använd inte produkten under laddning. Håll laddningskabeln borta från 
vatten för att undvika elstöt. 
Risk för skada genom magnetfält! 
Magnetfält kan påverka mekaniska och elektroniska komponenter, t.ex. pacemakrar. Använd inte leksaken direkt över 
pacemakern. Kontakta din läkare för mer information. Håll inga kort med magnetremsor (t.ex. kreditkort) i närheten av 
produkten, eftersom dessa kan skadas av magneten på produkten. 
Risk för skador på grund av varierande omgivningstemperaturer! 
Varierande omgivningstemperaturer (t.ex. efter transport) kan leda till kondensbildning. Använd i så fall inte leksaken 
förrän den har anpassat sig till den nya omgivningstemperaturen. Säker användning vid omgivningstemperaturer mellan 0 
°C och 45 °C. 
Risk för skador vid för lång laddning! 
Koppla bort laddningskabeln från elnätet efter varje laddning. Säker laddning vid en omgivningstemperatur på 0 °C – 45 °C. 
 
- Använd endast produkten i enlighet med bruksanvisningen, missbruka den inte! 
- Produkten måste rengöras före och efter varje användning. 
- Vid graviditet, allergier, diabetes, kärlsjukdomar, blodproppar, problem i samband med användning eller liknande, 
kontakta din ansvariga läkare innan du använder leksaken.  
- Säker och bekväm användning av sexleksakerna uppnås bäst i kombination med ett vattenbaserat glidmedel (som 
Waterglide). Använd inga glidmedel som inte är vattenbaserade, eftersom sexleksakernas material annars kan skadas. Vi 
rekommenderar också att du använder den utan glidmedel för att undvika hudirritation. 
- Vi rekommenderar att inte stimulera ett område längre än 15 minuter för att undvika överstimulering.  
 
 
Anmärkningar om den tyska ellagen och WEEE 
 

Denna elektriska utrustning släpptes ut på marknaden för första gången efter den 13 augusti 2005. I enlighet med 
det europeiska WEEE-direktivet och den tyska lagen om elektrisk och elektronisk utrustning (ElektroG) får den 
elektriska utrustningen och de elektroniska delarna som ingår i leveransen inte slängas med hushållsavfallet. I slutet 

av produktens livslängd måste de bortskaffas via kommunala insamlingsställen. Vi informerar dig gärna om ett lämpligt 
insamlingsställe i ditt område när du vill återvinna varan. 
 
Information om batterdirektivet: I samband med försäljningen av batterier och uppladdningsbara batterier är vi som 
återförsäljare enligt batterilagen skyldiga att informera dig som konsument om följande: Du är enligt lag skyldig att 
återlämna batterier och uppladdningsbara batterier. Du kan skicka tillbaka dem till oss efter användning, lämna tillbaka 
dem till ett kommunalt insamlingsställe eller lämna tillbaka dem gratis till din lokala återförsäljare. Produkterna är märkta 
på följande sätt: 
 
 

Dessa symboler innebär att batterier inte får kastas av konsumenten med hushållsavfallet och att 
batterier som innehåller skadliga ämnen är märkta med en av dessa symboler, bestående av en 
överkryssad soptunna och den kemiska symbolen för den tungmetall som är avgörande för 

klassificeringen som skadligt ämne. De symboler som nämns ovan betyder i detalj: Pb = batteriet innehåller bly, Cd = 
batteriet innehåller kadmium, Hg = batteriet innehåller kvicksilver.  
 
Anmärkning om litiumbatterier/uppladdningsbara batterier: Dessa omfattas också av batteridirektivet. Utöver den 
information som presenteras ovan vill vi fästa din uppmärksamhet på följande: När du lämnar tillbaka litiumbatterier eller 



 

 

lämnar dem till insamlingsbehållare för begagnade batterier hos återförsäljare och offentliga avfallshanteringsmyndigheter, 
se till att batterierna eller ackumulatorerna är helt urladdade. Dessutom ber vi dig att isolera kontaktytorna på batterier 
som är märkta med tecknen "+" och "-" med självhäftande tejp för att undvika all risk för brand. 

 
 
 

Triple A Import GmbH, Am Lenkwerk 3, 33609 Bielefeld, Tyskland, betygar härmed att denna produkt följer de relevanta 
bestämmelserna i de tillämpliga EU-direktiven 2014/30/EU och 2011/65/EU. 
 
Beperking van aansprakelijkheid 
Använd på egen risk! Triple A Import GmbH och/eller dess återförsäljare är ansvariga för skador som orsakats av uppsåtligt 
eller grovt oaktsamt beteende från Triple A Import GmbH, dess representant eller ställföreträdare, i enlighet med 
lagstadgade bestämmelser.  
Med undantag för skada på liv, kropp och hälsa och brott mot väsentliga avtalsförpliktelser (huvudförpliktelser) är Triple A 
Import GmbH och/eller dess återförsäljare endast ansvariga för skador som beror på deras uppsåtliga eller grovt 
oaktsamma beteende. Detta gäller även indirekta följdskador som i synnerhet utebliven vinst.  
 
I övrigt är ansvaret gentemot konsumenter baserat på en garanti, förutom i fall av uppsåtligt eller grovt oaktsamt beteende 
eller skada på liv, kropp och hälsa och överträdelse av väsentliga avtalsförpliktelser (huvudskyldigheter) gällande de typiska 
skador som förutsågs när avtalet ingicks och i övrigt begränsas till den genomsnittliga skada som är typisk för kontraktet. 
Detta gäller även indirekta följdskador som i synnerhet utebliven vinst. Ansvar gentemot företagare är begränsat till skador 
som vanligtvis kan förutses när avtalet ingås, med undantag för skada på liv, lemmar och hälsa eller uppsåtligt eller grovt 
oaktsamt beteende från Triple A Import GmbH och/eller dess återförsäljare, och beloppet är begränsat till den 
genomsnittliga skada som är typisk för kontraktet. Detta gäller även indirekta skador, särskilt utebliven vinst.  
 
Skadeståndsansvar baserat på lagen för produktansvar påverkas inte. 
 
Inget ansvar tas för skador som orsakas av: 
- Underlåtenhet att följa instruktionerna 
- Felaktig användning 
- självrådiga reparationer eller ändringar 
- tekniska förändringar 
- användning av obehöriga reservdelar  
- användning av ej godkända tillbehör 
 
Tillverkare / ansvarig person: 
 
Triple A Import GmbH 
Am Lenkwerk 3, 33609 Bielefeld 
E-Mail: info@eis.de 
 
 
PL – instrukcja użytkowania WAŻNE! Przed pierwszym użyciem produktu należy uważnie i w całości przeczytać niniejszą 
instrukcję, zwracając szczególną uwagę na ostrzeżenia i wskazówki dotyczące bezpieczeństwa. Zachowaj niniejszą 
instrukcję obsługi, ponieważ zawiera ona ważne informacje dotyczące bezpiecznego użytkowania, jak również informacje 
techniczne i prawne, które mogą być dla Ciebie ważne również w późniejszym czasie. 
 
WAŻNE! Przed pierwszym użyciem produktu należy uważnie i w całości przeczytać niniejszą instrukcję, zwracając 
szczególną uwagę na ostrzeżenia i wskazówki dotyczące bezpieczeństwa. Zachowaj niniejszą instrukcję obsługi, ponieważ 
zawiera ona ważne informacje dotyczące bezpiecznego użytkowania, jak również informacje techniczne i prawne, które 
mogą być dla Ciebie ważne również w późniejszym czasie. 
 
Stosowanie: Twój gadżet jest przeznaczony do masażu i może być używany na całym ciele, w zależności od miejsca, które 
chcesz rozluźnić. 
 
Sterowanie: Aby uruchomić urządzenie, wystarczy nacisnąć dolny przycisk, aż zapali się lampka sygnalizacyjna. Górny 
przycisk uruchamia wibracje i przełącza kolejno programy – dokładnie tak, jak lubisz. Aby wyłączyć produkt po udanej misji, 
musisz ponownie nacisnąć dolny przycisk. Jeżeli nie można włączyć urządzenia, oznacza to, że blokada podróżna jest 
aktywna. Blokadę przycisków można wyłączyć, naciskając jednocześnie oba przyciski (przez ok. 3 sekundy). Za pomocą tej 
kombinacji można również w razie potrzeby zablokować przyciski. 
 
 
Akumulator: Zabawka jest ładowalna. Przed pierwszym użyciem należy ją w pełni naładować za pomocą dołączonego kabla 
ładującego - jest to bardzo łatwe dzięki dołączonemu kablowi ładującemu USB, którego wtyczkę wystarczy włożyć pionowo 
do dostarczonego gniazda. Ostrzeżenie: Produkt nie może być używany ani mieć kontaktu z płynami podczas procesu 



 

 

ładowania! Styki, wtyczki i gniazda muszą być suche i czyste. Uwaga: Podczas procesu ładowania panel sterowania miga. Po 
zakończeniu procesu ładowania zaświeci się na stałe. Pierwszy proces ładowania może trwać do ośmiu godzin. Po każdym 
procesie ładowania należy odłączyć kabel ładujący od obwodu zasilania, aby uniknąć możliwych uszkodzeń! 
 
 
Specyfikacje dotyczące pm005566 
Waga brutto (w g): 135;Waga netto (w g): 113 
Długość (w mm):  195 
Minimalna średnica (w mm): 15;Maksymalna średnica (w mm): 40 
Materiał: silikon / tworzywo ABS 
Produkt wodoszczelny: tak 
Praca z: Akumulator 
 
Wskazówki dotyczące czyszczenia: Wyczyść powierzchnię gadżetu wilgotną szmatką. Następnie użyj specjalnego środka 
czyszczącego, takiego jak ToySterile: Spryskaj, pozostaw na chwilę, wytrzyj niestrzępiącą się szmatką. Upewnij się, że 
produkt jest szczelnie zamknięty – znajdujący się wewnątrz płyn może go uszkodzić. 
 
Ostrzeżenia i informacje dotyczące bezpieczeństwa 
Ten gadżet to zabawka erotyczna dla dorosłych i nie jest to produkt o działaniu medycznym ani leczniczym. Prawidłowe 
użytkowanie wymaga przestrzegania poniższych wskazówek oraz zamieszczonych tu ostrzeżeń i wskazówek dotyczących 
bezpieczeństwa: 
Ryzyko obrażeń spowodowanych kolczykami lub biżuterią! 
Przed użyciem zabawek erotycznych zdejmij kolczyki lub biżuterię z okolic intymnych, jeśli mogą one przeszkadzać. 
Ryzyko obrażeń w przypadku podrażnionej lub uszkodzonej skóry! 
Nie używaj zabawki, jeśli masz podrażnioną lub uszkodzoną skórę. Przerwij stosowanie, jeśli podczas użytkowania pojawi się 
ból i/lub dyskomfort. 
Ryzyko dla zdrowia w przypadku niektórych schorzeń! 
Nie używaj w przypadku infekcji pochwy, podczas menstruacji, w pierwszych 6 tygodniach po porodzie lub po operacjach w 
okolicy miednicy. 
Ryzyko alergii! 
Nie używaj, jeśli jesteś uczulony na materiał lub wiesz, że na niego reagujesz. 
Ryzyko obrażeń w przypadku nieprawidłowego użytkowania! 
Używaj produktu wyłącznie zgodnie z przeznaczeniem. Nie używaj na szyi i nie łącz z innymi produktami wibrującymi. 
Ryzyko infekcji przez wspólne użytkowanie! 
Nie dziel się produktem z innymi osobami, aby uniknąć przenoszenia chorób lub infekcji. 
Nie używaj zabawki, jeśli jest: 
- niezwykle ciepła 
- uszkodzona mechanicznie lub zdeformowana 
- odbarwiona 
Ryzyko obrażeń u dzieci! 
Przechowuj zabawkę poza zasięgiem dzieci. 
Ryzyko obrażeń w wyniku pożaru/zapłonu! 
Nie gasz zabawki wodą. Nie wrzucaj zabawki do ognia. 
Ryzyko obrażeń spowodowane uszkodzonymi akumulatorami! 
W wyniku niewłaściwego obchodzenia się akumulatory mogą reagować w sposób niekontrolowany i wydzielać ciepło. W 
takim przypadku natychmiast utylizuj cały produkt w odpowiedni sposób. 
Ryzyko obrażeń w wyniku porażenia prądem! 
Płyny mogą uszkodzić obwód ładowania i zagrażać Twojemu zdrowiu. Podczas czyszczenia odłącz zabawkę od kabla 
ładującego/obwodu elektrycznego. Nie używaj produktu podczas ładowania. Trzymaj kabel ładujący z dala od wody, aby 
uniknąć porażenia prądem. 
Ryzyko uszkodzenia przez pola magnetyczne! 
Pola magnetyczne mogą wpływać na elementy mechaniczne i elektroniczne, np. rozruszniki serca. Nie używaj zabawki 
bezpośrednio nad rozrusznikiem serca. Aby uzyskać więcej informacji, skontaktuj się ze swoim lekarzem. Nie zbliżaj do 
produktu kart z paskiem magnetycznym (np. kart kredytowych), ponieważ mogą one ulec uszkodzeniu przez magnes 
znajdujący się w produkcie. 
Ryzyko uszkodzenia spowodowane zmianami temperatury otoczenia! 
Zmiany temperatury otoczenia (np. po transporcie) mogą prowadzić do tworzenia się kondensacji. W takim przypadku nie 
używaj zabawki, dopóki nie dostosuje się ona do nowej temperatury otoczenia. Bezpieczne użytkowanie w temperaturze 
otoczenia od 0 °C do 45 °C. 
Ryzyko uszkodzenia przez zbyt długie ładowanie! 
Po każdym ładowaniu odłącz kabel ładujący od źródła zasilania. Bezpieczne ładowanie w temperaturze otoczenia od 0 °C do 
45 °C. 
 
- Produkt należy używać i obsługiwać wyłącznie zgodnie z instrukcją obsługi, nie wolno go stosować niezgodnie z 
przeznaczeniem! 



 

 

- Produkt należy wyczyścić przed i po każdym użyciu. 
- W przypadku ciąży, alergii, cukrzycy, chorób naczyniowych, zaburzeń krzepliwości krwi, problemów związanych z 
użytkowaniem lub podobnych, przed użyciem gadżetu skonsultuj się z lekarzem prowadzącym.  
- Aby stosowanie gadżetów erotycznych było bezpieczne i przyjemne, najlepiej jest połączyć je z lubrykantem na bazie wody 
(np. Waterglide). Nie używaj lubrykantów, które nie są produkowane na bazie wody, w przeciwnym razie może dojść do 
uszkodzenia materiału gadżetów. Odradzamy również stosowanie bez użycia lubrykantu, aby uniknąć podrażnień skóry. 
- Nie zalecamy stymulacji danego obszaru dłużej niż 15 minut, aby zapobiec podrażnieniom.  
 
 
Uwagi dotyczące niemieckiej ustawy ElektroG i dyrektywy WEEE 
 

To urządzenie elektryczne zostało po raz pierwszy wprowadzone na rynek po 13 sierpnia 2005 roku. Zgodnie z 
europejską dyrektywą WEEE oraz niemiecką ustawą o urządzeniach elektrycznych i elektronicznych (ElektroG), 
urządzeń elektrycznych i części elektronicznych wchodzących w zakres dostawy nie wolno wyrzucać razem z 
odpadami domowymi. Po zakończeniu okresu użytkowania produktu należy je zutylizować w punktach zbiórki 

odpadów komunalnych. W przypadku zwrotu chętnie poinformujemy Cię o odpowiednim punkcie zbiórki w Twojej okolicy. 
 
Uwagi dotyczące ustawy o bateriach i akumulatorach (niem. Batteriegesetz): W związku ze sprzedażą baterii i 
akumulatorów jako sprzedawca jesteśmy zobowiązani na mocy ustawy o bateriach i akumulatorach (niem. Batteriegesetz) 
do poinformowania Ciebie jako konsumenta o następujących kwestiach: Użytkownik jest prawnie zobowiązany do zwrotu 
baterii i akumulatorów. Po zużyciu można je zwrócić do nas, do punktu zbiórki odpadów komunalnych lub bezpłatnie u 
lokalnego sprzedawcy. Produkty są oznaczone w następujący sposób: 
 

 
Symbole te oznaczają, że konsument nie może wyrzucać baterii i akumulatorów wraz z odpadami 
domowymi, a baterie zawierające substancje szkodliwe są oznaczone jednym z tych symboli, 
składającym się z przekreślonego kosza na śmieci i symbolu chemicznego metalu ciężkiego, który 

decyduje o zaliczeniu do substancji szkodliwych. Wyżej wymienione symbole oznaczają odpowiednio: Pb = bateria zawiera 
ołów, Cd = bateria zawiera kadm, Hg = bateria zawiera rtęć. 

 
Uwaga dotycząca baterii litowych/akumulatorów: Są one również objęte ustawą o bateriach i akumulatorach (niem. 
Batteriegesetz). Oprócz powyższych informacji należy zwrócić uwagę na następujące kwestie: Zwracając baterie lub 
akumulatory litowe lub oddając je do pojemników na zużyte baterie w punktach sprzedaży detalicznej i publicznych 
przedsiębiorstwach utylizacji odpadów, należy upewnić się, że baterie lub akumulatory są całkowicie rozładowane. 
Dodatkowo prosimy o zaizolowanie taśmą klejącą styków baterii lub akumulatorów oznaczonych znakami „+” i „-” w celu 
uniknięcia ryzyka pożaru. 
 
 

 
 

Triple A Import GmbH, Am Lenkwerk 3, 33609 Bielefeld, oświadcza, że niniejszy produkt jest zgodny z odpowiednimi 
postanowieniami obowiązujących dyrektyw europejskich 2014/30/UE i 2011/65/UE. 
 
Ograniczenie odpowiedzialności 
Używasz na własne ryzyko! Zgodnie z przepisami ustawowymi firma Triple A Import GmbH i/lub jej sprzedawcy ponoszą 
odpowiedzialność za szkody spowodowane umyślnym lub rażącym zaniedbaniem ze strony Triple A Import GmbH, 
przedstawiciela lub pełnomocnika.  
Z wyjątkiem uszczerbku na życiu, ciele i zdrowiu oraz naruszenia istotnych zobowiązań umownych (zobowiązania 
kardynalne), firma Triple A Import GmbH i/lub jej sprzedawcy ponoszą odpowiedzialność wyłącznie za szkody 
spowodowane umyślnym lub rażąco niedbałym działaniem. Dotyczy to również pośrednich szkód następczych, takich jak w 
szczególności utrata zysku.  
 
W pozostałych przypadkach odpowiedzialność wobec konsumentów, w oparciu o przyjętą gwarancję, z wyjątkiem 
umyślnego lub rażącego zaniedbania lub w przypadku uszczerbku na życiu, ciele i zdrowiu oraz naruszenia istotnych 
zobowiązań umownych (zobowiązania kardynalne) jest ograniczona do szkód  typowych i przewidywalnych w momencie 
zawierania umowy, a we wszystkich innych przypadkach – do wysokości średniej szkody typowej dla umowy. Dotyczy to 
również pośrednich szkód następczych, takich jak w szczególności utrata zysku. Odpowiedzialność wobec przedsiębiorców 
jest ograniczona do szkód typowych i przewidywalnych w momencie zawierania umowy, a w pozostałych przypadkach do 
wysokości średniej szkody typowej dla danej umowy, z wyjątkiem uszczerbku na życiu, ciele i zdrowiu lub umyślnego lub 
rażąco niedbałego działania ze strony firmy Triple A Import GmbH i/lub jej sprzedawców. Dotyczy to również szkód 
pośrednich, szczególnie utraty zysku.  
 
Roszczenia z tytułu odpowiedzialności na podstawie ustawy o odpowiedzialności za produkt pozostają nienaruszone. 
 



 

 

Nie ponosimy odpowiedzialności za szkody powstałe w wyniku: 
- nieprzestrzegania zaleceń instrukcji, 
- niewłaściwego użytkowania, 
- nieautoryzowanych modyfikacji, 
- zmian technicznych, 
- stosowania nieautoryzowanych części zamiennych,  
- stosowania niezatwierdzonych akcesoriów. 
 
Producent / osoba odpowiedzialna: 
 
Triple A Import GmbH 
Am Lenkwerk 3, 33609 Bielefeld 
E-Mail: info@eis.de 


